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A C C U E I L  P R O P R I É TA I R E
PROPERTY OWNER DETAILS

Merci de votre confiance ! Faisons connaissance pour bien démarrer ensemble. Complétez ce que vous 
savez déjà ; pour le reste, nous faisons volontiers le point avec vous.
Thank you for your trust! Let’s get to know each other and make a smooth start together. Fill in what you 
already know; we will gladly go through the rest with you.

Pour les documents à transmettre, notre « Checklist de reprise » vous guide, à votre rythme.
Our “Property handover checklist” will guide you through the documents to provide, at your own pace.

01   VOUS ET VOS INTERLOCUTEURS   ·  YOU AND YOUR CONTACTS

Nom des propriétaires ou raison sociale · Owners’ names or company name

 

 
Personne de contact principale et rôle · Main contact person and role

 
Adresse pour nos courriers · Correspondence address

 
Téléphone et e-mail · Phone and email

 

Dans quelle langue préférez-vous nos échanges ? · Which language do you prefer?

☐ Français · French    ☐ Allemand · German    ☐ Anglais · English

Autres propriétaires · Other owners

Nom et prénom ou raison 
sociale
Full name or company name

Adresse
Address

Téléphone et e-mail
Phone and email

02   GÉRANCE PRÉCÉDENTE   ·  PREVIOUS PROPERTY MANAGER

Nom et coordonnées · Name and contact details
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P R É PA R E R  L A  R E P R I S E
PREPARING THE HANDOVER

Pour préparer la reprise, complétez une page par immeuble ou groupe partageant les mêmes installations 
et le même décompte. Imprimez cette page en plusieurs exemplaires si nécessaire.
To prepare the handover, complete one page for each property or group sharing the same systems and 
service charge statement. Print additional copies of this page if needed.

Adresse du ou des immeubles concernés · Address of the property or properties concerned

 

03   VOTRE DÉCOMPTE DE CHARGES   ·  YOUR SERVICE CHARGE STATEMENT

Période du décompte (du… au…) · Accounting period (from… to…)

 
☐ Acomptes avec décompte · Advance payments with a final statement

☐ Forfait · Flat rate    ☐ Charges comprises · Included in the rent

Particularités éventuelles · Any special arrangements

 

 

04   QUEL CHAUFFAGE   ·  TYPE OF HEATING

☐ Mazout · Heating oil    ☐ Gaz · Gas    ☐ Pompe à chaleur · Heat pump

☐ Pellets ou bois · Pellets or wood    ☐ À distance · District heating

☐ Électrique · Electric    ☐ Autre · Other : .................................

Si chauffage commun, immeubles ou entrées desservis · If heating is shared, properties or entrances 
served

 

05   ET L’EAU CHAUDE   ·  AND HOT WATER

☐ Par le chauffage · Through the heating system

☐ Boilers dans les logements · Water heaters in the apartments

☐ Boiler central séparé · Separate central water heater

☐ Autre · Other : .............................................................

06   CONTACTS ET PRÉCISIONS   ·  CONTACTS AND NOTES

Conciergerie ou contact technique et coordonnées · Caretaker or technical contact and contact details

 

 
Autre système ou information à nous signaler · Other system or information to share

 

 


	p1_text_1: 
	p1_text_2: 
	p1_text_3: 
	p1_text_4: 
	p1_text_5: 
	p1_text_6: 
	p1_text_7: 
	p1_text_8: 
	p1_text_9: 
	p1_text_10: 
	p1_text_11: 
	p1_check_1: Off
	p1_check_2: Off
	p1_check_3: Off
	p2_text_1: 
	p2_text_2: 
	p2_text_3: 
	p2_text_4: 
	p2_text_5: 
	p2_text_6: 
	p2_check_1: Off
	p2_check_2: Off
	p2_check_3: Off
	p2_check_4: Off
	p2_check_5: Off
	p2_check_6: Off
	p2_check_7: Off
	p2_check_8: Off
	p2_check_9: Off
	p2_check_10: Off
	p2_check_11: Off
	p2_check_12: Off
	p2_check_13: Off
	p2_check_14: Off


